raksah-patis tad avalokya nikumbha-kumbha- |
dhamraksa-durmukha-surantaka-narantakadin ||
putram prahastam atikaya-vikampanadin |
sarvanugan samahinod atha kumbhakarmam

pron, neut, 1.1/2.1

gerund (krdanta),

ava+Vlok+tva tat - this

avalokya - seeing

n, masc, (adi), 2.3

nikumbha-kumbha-dhumraksa

n, masc, 2.1 -durmukha-surantaka-narantaka
putram - the son (Indrajit) | adin - beginning with
I\ AN
n, masc, (pati), 1.1 v., sam+Vhi, past lan i n, masc, 2.3

-

raksah-patih - the lord of R. o samahinot - sent forth

\V/

sarva-anugan - all followers

Y

1\

n, masc, 2.1

prahastam - Prahasta

n, masc, (adi), 2.3

atikaya-vikampana - A. & V.
adin - beginning with

n, masc, 2.1
atha - then

kumbhakarnam - K

tam yatudhana-prtanam asi-stla-capa- |
prasarsti-saktisara-tomara-khadga-durgam |
sugriva-laksmana-marutsuta-gandhamada- | pron, (tad), 2.1
nilangadarksa-panasadibhir anvito 'gat tam - that

n, masc, 1.1
(kosalendrah), agat - went (approached) - < yatudhana-prtanam -
from verse 9.10.4 to the army of demons

asi - swords

sula- spears

capa- bows

prasa - a weapon to be hurled
rsti - swords

sakti-sara - powerful arrows
-tomara- iron club

khadga - swords

durgam - difficult to overcome

e y

anvitah - who was followed

sugriva-laksmana-marutsuta-gandhamada- |
nilangada-rksa-panasa - (names)
adibhih - (with) those beginning witih




